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ROSA LUXEMBURGIN KIRJEISTÄ
Rerlinissä on äskettäin Nuori- - Mutta antakaamme hänelle it- - tecmnre kun sota loppuu

tonneista ju- - selleen sananvuoro: ' deimme Etelään Sen teemme!
laistu kokoelma Rosa Luxem- - VVronke 24 8 1916 aJ e S1e Italiaan Mutta mt- -
burgin vankilasta Kar! Liebk- - -- -- -- -

nechtin vaimolle lähettämiä kir- - Rakas Sonitshka etten nyt voi na'as vlen Teidat Korsikaan Se

jeitä Niistä puhuu rikas ja voi- - olla luonanne Juttu sattuu mi- - on enemmän kuin Italia Siellä
makas persoonallisuus Saamme nutin kovin (K L oli juuri tuo- - unohtaa Europan ainakin tämän
silmäistä siihen rikkaaseen elä- - mittu 4 v:ksi kuritushuoneeseen) nykyisen Kuvitelkaa valtava
mään jota hän eli kopinaankin Mutta pitäkää pää pystyssä mo- - sankäriajan maisema ankanne
1 fan tutkii innolla geologiaa ja ni asia kääntyy vielä toiseksi vuori- - ja laaksopiirteinecn yifilosofiaa (Ehttain innostunut kuin miltä nyt näyttää Mutta häällä ei muuta 'kuin paljaita ja-
on nan elainmaantieteeseen Sa- - nyt pitää Teidän imennä maalle lon harmaita kallionlohkareita
maila tarkkaa hän mielenkiin- - luontoon Tuhannet kiitokset alhaalla uhkeita öljypuita laake- -
nolla niitä luonnonilmiöitä jois- - riveistä ja hyvistä lahjoista Var- - rikirsikoita ja ikivanhoja kastan- -'
ta vankila ei ole hanta tyyten maankin me ensi kevännä yhdes- - joja Ja yli kaiken alkumailman
eristänyt Wronkessa hänellä on sä samoilemme maalla ja kasvi- - hiljaisuus — ei ihmisää-t- ä ei'
tilaisuus viettää joitakin päivän tieteellisessä iloitsen jo sitä aja- - linnunlaulua vain puro" 'lirisee
hetkiä puistikossa ja sielläkös tellessani Pysykää tyynenä jossain kivikossa tai kohisee tuu-
tin joka puu pensas ja ruoho ja iloisena kaikesta huolimatta! li kallioitten onkalossa —
hänen tuttaviaan ystäviään Jos Syleilyn) R sama joka pullisti Odysseyn iiur- -
e ole muuta helkyttävät tai- - Wronke 21 11 16 jeet Ja ne ihmiset joita sattuu
vaan vant hänen henlkeaan Ib-- - näkemään sopivat tarkoin mal
misia arvioi hän myös Ja taina Rakas pikku S Sain kuulla semaan Äkkiä ilmestyy esim
eimuaiva kumoukselinen — jo-

- että veijenne on kaatunut vuori-polu- mutkan takaa kara-k- a

arvaili kuolevansa barnkaa- - Mitä olettekaan saanut viime ai- - vaani — korsit kulkevat aina
dilla tai vankilassa — on niin koina kokea! Olen levoton jonossa peräkkäin eikä joukkonahelläluonteinen että" pelastaa äidistänne kuinka kestää hän niinkuin meidän talonpojat

muurahaisten kynsis- - taman luHicn jskUn Huonot on dellä juoksee tavallisesti koira
ta ja vedet silmissä katsoo kun ajati ja kaikki saamme merkitä sitten astelee tyynesti vuohi tai
sotilas raakkaa juhtana kaytet- - säkkitaaflkainenpjtkän tappiotilin aasi sitten seu- -

tya puhvelia Terveiset lapsille Rosa raa S( muuli jonka selässä is- -

ICaundkirjallisuudesta jota saa Wronke 15 1 17
tuu PH'kttain nuhien jalat riip- -

lukeakseen lausuu hän osuvia '— ' ' puen lapsi sylissä Hän istuu

arvosteluja Hän rakastaa ru- - 'Ah tänään oli hetkisen pystyssä solevna kuin sypressi

nvvtää mieeni katkera Veturin vihcl- - ''Akumatta yieresisä astelee

vT vs kertoi lm{ että Matikla lujaryhtinen parrakas mies
Goethen iahti ja minä juoksin kuin eläin molemmat vaieten Vannoisitte-runoj- a

Suosittaa Sonja Liebk- - häkissä edes- - 'Pa : se on pyhä perhe Ja joka

ROSA LUXEMBURG

Kolme vuotta ja neljä 'kuu

llutta piti Saksan keisarivalta
:xian arkana Rosa Luxemburgia
unkilaan teljettynä Ensin

1915 vuoden Berlinin
S isvankilassa eräästä Frankfurt
f I pidetystä puheesta sotilas-jikkäyks- iä

vastaan sitten 2 v
S kk (heinäk 1916—marrask

J18) 1'erlinissä Wronkessa ja
Vain kerran kuussa

i hän nähdä jomkun tuttavan
karan valvonnan alaisena ja
nettiin hänelle kirjat ja kir-- it

tarkoin sensuroituna Mutta
Jiä saatu hänen sisuaan masen-tuk- si

1 1än kirjoitti vankilassa
luluisan "Juniuslkirjansa'' ja

vastaan Useita Ne-

lilehtisiä julistuksia ja avustuk-- x

rintamalle ylm lähetettyihin
ipartacus-kirjeisiin- " lähti ha-

in 'kynästään Ne kuten lukui-1- :

kirjeetkin tulivat ulos

necntuie jon'ka mies myös on takaisin muurista muuriin ja sy- - dhKe'eena omaatte tällaisia fcu

vaniiiassa nyvaa runoutta j
kehottaa väliin pistäyimään luon
non helmassa Alati rohkaiset

ja dii meni kouristui tuskasta etten telmiä Minuun vaikutti se niin

minäkin pääse pois oi pois tääl- - VOII"aka:lstl että olin painua
tä! Mutta ei mitään Sydämeni !ohIlI't:ni kuten aina kun näen

taydel-ise- kaunista Siellä onhäntä reippailla lauseilla ioista sai heti lämsähdvksen ia totteli:
huokuu väkelvä elämän rakkaus se nn in tottunut nruntiimnri yhä elävänä raamattu ia antiik

juuri tämän 'elämän jota
eläm-"kui- n hyvin kasvatettu koira Mut- - H kfdän täytyy päästä sinne

me — rikkaan taistelutäyden ta' ei puhuta minusta Ja SItten me kuten siellä käy- -

elämän'- - Sonitshka minäpäs tiedän mitä t„v„~ih

Clara Zetkinin DUhe DröletaarinaisillP laiset viholliset koettavat jäytää Englannin työläisnaiset ovat
neuvostovaltaa teidän valtaan- - kovasti kiukussaan hallitukselle
ne osoitellen kärsimyksiinne hei- - siitä että se ei ole toiminut imi- -

Toverit sisaret! Venäjän pro- - olette muuttaneet toiminnaksi kantaakseen teidät riistääkseen tään edustajahuoneessa tehdyn
taarinaiset! Elämäni kiihkeä Te olette kohdistaneet voiman- - teiltä rohkeuden ja hämmentääk- - lakiesityksen suhteen joka kos- -

lipuu ja haave on toteutunut ne orjuuttavia ja riistäviä por-- seer' teidän tietoisuuttanne ke naisten työtä ennen ja jäl- -
:len Neuvosto-Venäjäll- ä' vapaan varivoimia vastaan taistellessan- - Venäjän proletaarinaiset ! keen_ lapsen synnytyksen Ani- -
'ötätekevän kansan keskuudes- - ne sosialismin vapausaätteiden Kaikkien maitten työläisnaiset matti unioiden kongressi joka
i vaipaan maan kamaralla työ- - puolesta Venäjän työläisen suu-- (vat vakuutetut että te teette Pti kokouksen 1'ortsmouthissa
insan jiarissa joka on vapaut- - ren vallankumouksellisen vapaus- - kaikkenne jotta neuvostovalta viime syyskuulla ja edusti kuut- -
luit itsensä ollen oma vapah- - taistelun historia lankee yhteen murskaisi sisäiset ja ulkonaiset fa miljoonaa järjestynyttä miestä
jansa kapitalistisen riistännän teidän itseuhrautuvaisen ja sati- - yhdistäjänsä M"uitten maitten ja naista vaati että hallitus hy- -

orjuuden- ristin alta vapautu- - karillisen historianne kanssa työläisnaisten katseet täynnä kii- - väksyisi lilkiesitykseu — The
ecua silloin kuin muissa kapi- - Vallankumouksen suuri asia on tollisuutta ja luottamusta ovat Suffragist
ilistisissa maissa pääoma vi lä teidänkin asianne Neuvosto-Ve1- - suunnatut teihin Kaikkien mair- -

itelee luji&sa puristuksissaan näjän puolustuskin on oleva tei- - ten työläisnaiset alkavafekerätä Yleensä odotettiin että sodan
itä tekeviä Kaukonäköisten dän tehtäviänne Ei armosta lah-- " voimiaan Neuvosto-Venäjä- n tu- - loputtua naiset tulevat suurissa
ljaitten kuolemaa halveksuvien jana ole teidän saatava vapau- - kahduftamista suunnittelevan määrissä vetääntymään svrjääu
olshevikkien johdolla ovat Ve-- tenne ja ihmisoikeutenne vaan mailman vastakumouksen kukis- - sodan aikana täyttämistään am- -

äjän työläiset osoittaneet imitä tuloksena omista ponnistuksis- - taniiseksi vastakumouksen jon- - mateista Masinisticn yhdistyk- -
itätekevä kansa voi saavut- - tänne ja taisteluistanne "ka valittuna pyövelinä esiintyy sen sihteerin raportti osoittaa

ia kun sillä on ymmärrystä
' valkokaartilainen Puola meidän että naistyöläisten luku tuoSsa'

alua toiminta- - ja taisteluintoa sisarenne ja koko puolalaisten veljiemre ja sisa- - järjestössä vuoden 1919 lonussamailmassa tietavat iillä uhrauk- - riemme verivihollinen Kaikkien oli 11036 ia oli siis vähentvnvt
lyokansa sisällyttää itseensä sila te lunastatte voittonne pää-- maitten työläisnaiset tulevat vaan 1 458 vuodesta 1918
'plaisnaisetkin kuka rohkenisi oinasta He tietävät kuinka vai- -

täyttämään velvollisuutensa mail-- m-
'

-

nhoittaa tästä käsitteestä eril- - keissa puutteissa ja kärsimyk- - lllan vallankumouksen hyväksi
SSa ™lm T™'

en teulät tyopajain tehtaitten stssä te olette pakotetut käv- - Et°enpäin Neuvosto "Venäiän ' e"r Massachusettsin yleisen
Diittorien koulujen sairaaloit- - mään taisteluanne saavutuksiei- -

ja mailman vallankumouksen inio- -S 'T'5'0'' i4'810™
n kaupunkien ja maaseudun ne lujittamiseksi ja voittonne lesta l — Olkoon sisarellinen ter soluavat1
liljoonat jotka kapitalismin vai- - täydellisentämiseksi Vihollisten- - vehdvikseni teille Tämä olkoon +u??a lo''l)ulln 1919 011 niles- -

tessa olette kärsineet puutetta ne rautarenkaan syöttäminä on valamme koiko mailman vasta- -
tyokustei1 luku vähentynyt 81

ärsimyksiä orjien oikeudetto- - teidän luotava uutta parempaa kumouksen kukistamiseksi Mail- - 'Jlroscnt'a jotavastoin naistyö- -

luutta kuten veljennekin Koi- - mailmaa Koko mailman vasta- - man vastakuimousta vastaan - a!sten luku on vähentynyt vaan
linlkerroin suuremmalla syyllä kulmous vartioi rajoillanne odo- - koko mailman vallankumouksel- - "' Prose"tlIla- -

yt yhteisessä taistelussa sosia- - dellen hetkeä milloin pääsisi ku- - linen proletariaatti Pääoman pi- - w
'

ismin puolesta te valloitatte va- - kistamaan ainoan mailmassa löy- - mennoista sosialismin vapauden LCtSten JOUlU lokaiSeeil
auden ja ihmisoikeuksienne tun- - tyvän työväen tasavallan Tei- - aurinkoa kohti! Taistelujen katit- -
ustaanisen Tietoisuuttanne te dän omassakin maassanne sa- - ta voittoon! ~ ROlllIll


